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Kaohsiung's First Phase of Light Rail Transit Opening to the Public in August!

©English translation: Wendy Wei Chang

©Photos by Pao Chung-hui, Sie Guan-yi

Kaohsiung's first light rail transit is
expected to go into service this
coming August and
looking forward to this milestone in
Taiwan's public transportation.

Integrated with Kaohsiung's other
public transport systems, the
Kaohsiung Light Rail Transit (KLRT)
will intersect with Kaohsiung's Red and
Orange MRT (Mass Rapid Transit)
lines. Phase one will include a route of
8.7 kilometers, with construction
having commenced in 2013. By the
end of August, passengers will be able
to utilize service from stations C1-C8,
which will include Lizihnei, Kaisyuan
Rueitian, Star of Cianjhen, Kaisyuan
Jhonghua, Dream Mall, Kaohsiung
Multifunctional Commerce and Trade
Park, Kaohsiung Software Park and
Kaohsiung Exhibition Center.

The second and final phase will
include the rest of the 6 stations and
complete the circular line. The whole
light rail transit will run 22.1 kilometers
in its entirety. The second phase is
expected to become operational in
June, 2016. The light rail transit is
designed to make transportation to
various scenic spots even more
convenient. Its
attractions such as Cianjhen Bike
Bridge, Dream Mall, Kaohsiung
Exhibition Center and Kaohsiung Main
Public Library which are part of the
Asia's New Bay Area development
initiative, as well as Pier-2 Art Center.
It will

residents are

route will include

also provide passengers

breathtaking views of Kaohsiung's port
and run along the beautiful Love River.

Operating along a
catenary-free route, the
light rail transit does
not in any way inhibit
Kaohsiung's beautiful
skyline.
friendly system has
trains re-charging at
every station, which
takes about 30
seconds. The
the light rail transit
carriage arrived from
Spain this past April,
bringing the total to
nine green and white
sleek carriages. Phase
one lines are currently
undergoing a three-
month test period;
various inspections will be conducted.

Each train will pull a maximum of 5
carriages, with an approximate length
of about 34 meters. This will have the
capacity to carry 250 passengers. The
trains will run every 7.5 minutes during
rush hour and every15 minutes during
regular hours. The Legislative Yuan
passed an amendment of the Road
Traffic Management and Penalty Act,
which gives the light rail transit the
right of way. Whenever the train

This eco-
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KLRT ready for service this August

intersects with traffic, lights will notify
vehicles to stop and give the train
priority to safely pass through.

The designs of the stations are also
user friendly. Every station has a roof
so that passengers will not have to
wait in the sun or rain. The platform is
35 centimeters high, which is level to
the carriage floors. This ensures no
gaps between the carriages and the
platform, making it easier to access
and convenient for elderly and
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Residents get a preview of new KLRT.
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physically challenged passengers.
There are two 7-meter wheelchair
ramps on each side of the platforms.
Tickets are sold from automated
machines, which are set up along the
platforms. Tickets are checked when
passengers bhoard the train. People
can use their Kaohsiung MRT card on
the light rail transit. With its eco-
friendly design and ease of use, the
light rail transit is sure to become a
gem of Kaohsiung City.

OfERAEE RS « BT RIIRE
FRBVER T - BEERRSER - &
K BLEE - RIBREEE —FE
Y LEOITERE  IDEREEE T8
BILBEIRREHEANS MR, » REE
KBTI -

BHITIEBNRE R EERE - &
B ER R RIR BT o L Rik BIERH
» BEBE3LAD » BABREMRE T -
HARROBEMIKESH IARNERE
g - BELRNETENEEH R
TEIERBRELR  BESHREE
F—F58. thREfEsRIZE -

KFEPTIESF S B RRA - 0=
BN "RIEZ 2., BITER  SEHRE
ML SEHERBENEESERES
eMFTEEERRRASRSENT
MRMR - Mg HRIBRE YR
BERKA - SHIEN LT AT
RREIEERIE |




©English translation: Wendy Wei Chang

©Photos by Pao Chung-hui

M ount Dagang is 4.4 kilometers in
length and 2 kilometers in width.

It spans the Tianliao, Alian, and
Gangshan Districts. With it many
scenic spots, it makes a great day trip.
Some of its unique scenery includes
Panlong Gorge, Tianling and Lover's
Caves, Stone Breasts and Stone
Breats' Gorge. Senior tour guide,
Jhang Mei-juan from the Dagangshan
Humanist Association describes the
region's hidden gems.

The 247-meter long Panlgong
Gorge was discovered in 2001, by the
Dagangshan Humanist Association. It
was named after the Burnie Vines
(known as Panlong in Chinese), which
were found growing all over the
gorge's rocks. The Panlong Gorge was
formed when the mountain's coral
limestone rocks have been torn apart
by shifting plates. Upon entry, there is
an obvious drop in temperature.
Although the weather in the region is
typically hot, the gorge remains cool
throughout the year. Panlong Gorge
can be reached from the Shanding
Highway. With its safe, flat trails, it
makes a great family friendly
adventure.

Ms. Jhang points out the limestone
caves serve as a habitat for many of
the gorge's creatures. Stalactites hang
on the rock walls, making it especially
interesting for tourists. There are also
several diverse ecosystems and
various ferns, vines, Banyan trees and
taro plants that can be found all over
the gorge. Ms. Jhang warns tourists to
be careful of snakes on the trails and
to rustle the grass to ensure snakes
are scared away.

Continuing along the path to the
Stone Breasts and Stone Breasts'
Gorge scenic spots, visitors can rest at
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a pavilion near Tianling Cave. At this
elevated spot one can watch high
speed rail trains passing by and on a
clear day see as far as the Sinda
Power Plant at Sinda Port. It is also
very scenic at night with hundreds of
lights shimmering in the dark.

Follow the path from Stone Breasts'
Gorge to the majestic coral limestone
of Lover's Cave. This cave has
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Panlong Gorge

recently become popular with nature
lovers. With its breathtaking crystals at
the cave's narrow entrance forces
visitors to crawl for a short distance
before they can stand up again. It is
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Stone Breasts' Gorge

suggested that visitors should enter
the cave with a professional guide as
they can learn the proper way to
explore a cave and more about Mount
Dagan's eco-diversity.

For tour contact:
Dagangshan Humanist Association
(07)631-6862
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Home Sweet Gargo Container: KalllISIIIII!I S 218[ GBIIIIII'V nrcnltecture

©English translation: Peng Hsin-yi

As the world's 13th busiest freight
hub, cargo ships from every
corner of the world dock at and leave
from Kaohsiung every day. Cargo
containers have become a symbol
which carry cultural significance for the
city. Back in 2001, Kaohsiung held the
very first Kaohsiung International
Container Arts Festival, and this
biennial event aims to explore the
possibilities offered by cargo
containers used in different formats
and different expressions.

In the past few years,
container homes have emerged as a
new trend in the housing market.
These buildings have strong local
character, are environmentally friendly,
and are gradually gaining traction in
the local market. The cargo-container
homes of the future are something
worth looking forward to!

The theme of the 2013 Kaochsiung
International Container Arts Festival
was "The Inhabitables," which
explored containers' potential as
livable spaces. One of the most eye-
catching work of the year was
presented by two architects, Mr. Wang
Chi-tsun and Mr. Lin Jhih-fong. They
took four containers and connected
them to form the shape of a cross,
resembling the nave of a cathedral.
They then softened the cold and rigid
structure of those containers by
flooding them with nature light and
light fixtures, turning the harsh
environment into a space filled with
comfortable simplicity and charm.
Their creation utterly dispelled the
rough, crude stereotypes which until
recently surrounded cargo-container
dwellings, and their work has attracted
many to look into the ideas of cargo-
container homes.

Elaborating on one reason why
cargo containers are ideal for
construction purposes, Mr. Wang says
they are made to weather the
elements at sea. The sides are 2mm
thick; they can withstand winds up to
force 17 on the Beaufort scale; and
each 20-feet-long container can carry
up to 20 tonnes. All containers ensure

cargo-
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Kaohsiung's Flyin' Moose Restaurant was built
using cargo containers.

©Photos by Pao Chung-hui

20 years of life. What is more, a
container home is easy to assemble
and dismantle, so very little damage is
done to the environment during
construction and removal. Perhaps
best of all, they can be built very
quickly and cheaply, and they are also
earthquake-proof, meaning they are
one of the most sustainable building
materials available.

Last year, Mr. Wang was
commissioned to build the largest
cargo-container dwelling so far in
Kaohsiung City. The two-story
structure soon became the talk of the
town. The building's courtyard was big
enough for large gatherings. The
containers were elevated so as to
avoid ground humidity and enhance
ventilation. The shade they cast
provided much appreciated reprieve
from the heat, and foliage planted on
the roof and walls helped lower indoor
temperatures, so minimizing energy

consumption. This intelligent use of
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Kaohsiung's largest cargo-container building has two stories and consists of 13 containers.

natural elements
people.

Mr. Wang's father was an iron smith
and was often hired to dismantle cargo
containers. Mr. Wang says that when
his father first came up with the idea to

convert containers to houses, he did

impressed many

not have access to the techniques
required, and so could not make it
happen. Years later, his dream has
been realized by his son.

Today, Mr. Wang's office consists of
two containers, and he has put a lot of
thought into details involving weight-
bearing structures when he alters the
spacing. He has also experimented in
order to minimize the "bounciness" that
some people feel when moving around
inside a container. Although he has
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constantly refined his construction
techniques, Mr. Wang favors the
original shape and texture of a cargo
container, saying that by retaining the
original look, one especially
appreciates the creativity behind the
transformation.

In June this year, Kaohsiung's first
restaurant built using cargo containers
will open its door. The "Flyin' Moose" is
a two-story construction with an
exterior so eyecatching passers-by are
often stopped in their tracks. Cargo
containers as a construction material
have opened the door to creative
architecture, giving people with ideas a
channel for turning their imagination
into reality. Their works enhance
Kaohsiung's urban scenery.

FRUINEEERAE
Mr. Wang's cargo-container office
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©English translation: Wendy Wei Chang

lorious history can be found in Gushan

District's Hamasing. During the Japanese
colonial era, Hamasing served as a hub for ocean
cargo, harbor activity, and railways. It was also
known as a land of opportunity for job-seeking
immigrants. Behind the rise and development of
Hamasing lies the depth of Kaohsiung's culture.
Various architectural styles demonstrate its
immigrant culture, with Sinbin Old Street preserving
traditional Japanese architectural styles.

The scenery at Wharf 1, Gushan District is
fascinating. Boats and sailboats dock at Wharf 1
while fishermen sell freshly caught seafood. In
summer and spring, the sun shines so passionately it
warms people in the blink of an eye. Flamboyant
flame flowers bloom on Mount Shou. The blue sky
envelops the port as tourists stroll through beautiful,
seasonal scenes, arriving at stops such as Gushan
Ferry Terminal. From there, they can take the ferry to
Cijin on the other side of the harbor. This is the
charming Hamasing familiar to tourists. However,
Hamasing has more stories to tell. Sinbin Old Street,
in particular, shows the glories of the city's past.

The ocean and the port paved the way for
Kaohsiung's internationalization, bringing a diverse
immigrant culture to the city. In the second half of the
19th century, North American and European
businessmen traveled by sea to Takau (as
Kaohsiung was then known) and traded in Hamasing.
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Distribution Store of Meiji Seika
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To facilitate trade, these businessmen supported the
construction of the port. Yet of all countries, Japan
has had the greatest influence on Hamasing, and a
great many of the neighborhood's buildings date from
the colonial period.

Hamasing is originally a tideland built on during
Japanese rule. The old railway line is to the east,
while the Taiwan Strait is to the west. Mount Shou -
which some people call "monkey mountain” because
of its macaque population - lies to the north, and the
Port of Kaohsiung is to the South. The Japanese
aimed to build a commercial port for the sole purpose
of shipping, but they also constructed a fishing port.
Kaohsiung then became a center of the fishery
industry after advanced fishing equipment and
techniques were introduced to the fishing port.
Hamasing is located at the end of a railway line, and
the name Hamasing derives from "Hamasen," which
means "beach line" in Japanese. Local Taiwanese
people adapted this toponym. During the Japanese
colonial era, Hamasing included Kotobukicho,
Shinhamacho, and Minatocho, etc. Nowadays,
Hamasing covers southern Gushan District.

The different types of buildings in Gushan District
included distribution centers, high-end restaurants,
shipping companies, lumber stores, and hotels.
Today, however, most of these old building are
residential. Only two restaurants are still in business:
Hifumitei Ryotei and Le Bon Marche. Tourists can
enjoy these old buildings' distinctive interior designs
while dining. A non-governmental organization, the
Takao Renaissance Association, works to preserve
old buildings and local culture. The association's
office was converted from an old lumber factory.
When in Sinbin Old Street, it is a good idea to visit
the Takao Renaissance Association first, in order to
learn about the history of Hamasing.

In Sinbin Old Street, one can always see couples
shooting wedding photos,
charming the buildings are. Mr. Chen Kun-yi, a tour
guide at the Takao Renaissance Association, says
the Distribution Store of Meiji Seika, which is around
the corer from Sinbin Old Street, used to be a
residential and commercial building. The building had
two entrances: one for residents and one for
customers. Another example of Sinbin's charms is
the old Japanese inn Hontoukan Ryokan. It has wall-
to-wall lattice windows on its second floor. Wooden

which shows how

HhREGBRAE

Le Bon Marche

shutters were installed to protect the windows during
typhoons. The design is not only practical but also
visually pleasant. The Sasaki Shop has a design that is
simple and elegant with pebbledash walls. The pebbles
were brought in from Mongolia! The well in front of the
Lo Family House sparks the imagination of tourists,
showing how people lived during olden times.

Hifumitei Ryotei reopened for business in August 2013.
Owner Mr. Yao Ming-wei says the building is already 95
years old. Hifumitei Ryotei used to be a luxurious
Japanese restaurant featuring geisha performances. Mr.
Yao explains that the building was in good condition
when he rented it, so it took just two to three months to
renovate. To better display its beauty, he varnished the
wooden beams and columns. From the interior design to
the furniture, Mr. Yao has upheld the building's style.
Most of the furniture is from Japan, and there are old
history books in the restaurant for visitors to read. A
wooden pillar as old as the building is tied to the roof.
The Japanese believed the pillar was the guardian of the
house, and it is now the restaurant's most popular
attraction.

In the middle of the afternoon, sunlight showers the
restaurant. Metal fences reflect on white curtains. The
light and the shadows make the place exiremely
charming. Hifumitei Ryotei's elegant space and layout,
as well as its history, attract many tourists from Japan
and Hong Kong.

Today, visitors to Hamasing can trace its history by
experiencing the city's present. Sinbin Old Street still
shows the area's boisterous past. Each old building has
gone through many changes and has a unique story to
tell; each one is an historic treasure.
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©English translation: Peng Hsin-yi
©Photos by Lin Yu-hung
Lion dance is one of Taiwan's most
popular folk traditions. Few know,
however, that the lions' heads are
handmade by skilled artisans, and
Artisan Mr. Pan Ruei-hua, who has
won recognition for this kind of art, is
considered one of the three most
significant artisans in Taiwan. He
comes from a family which runs a
martial arts club and Songjiang Lion
Dance over a century. Mr. Pan learned
the art of making lions' heads from his
grandfather, and his early start allows
him to boast of 35 years' experience
while being aged just 41. The Pan
family takes the tradition very
seriously; their lions' heads are still
made using clay molds and papier-
mache.

Mr. Pan recalls with great fondness
childhood memories of his grandfather
performing the lion dance. He says
there were several thousand people in
the streets, all wanting to see the
magnificent lion. The festive frenzy the
lion was able to bring out from the
crowd was mesmerizing, and as a boy
he wished with all his heart that one
day he would impress an audience
through lion dancing.

Mr. Pan began training martial arts
and Songjiang Lion Dance when he
was just six years old. At the same
time, he started learning the craft of
making lions' heads. By 1998, when
he was 24 years old, he was already
the club's grand master. Under his
leadership, the family's Songjiang
Battle Array - named The Black
Heaven Master's Altar Brigade - won
second place in the President's Cup
Lion Dance Tournament. His lions'
heads were able to blink their eyes
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Artisan Mr. Pan Ruei-hua

and twitch their ears, thanks to levers
inside the heads operated by the
dancers. Mr. Pan's choreography was
lively and energetic, deeply impressing
the audience.

Mr. Pan says the lion dance and the
making of lions' heads has been
passed down from father to son in his
family. To make a lion's head, he starts
with a type of clay that has great
elasticity. With it, he sculpts the facial
features, then adds layers and layers
of newspaper to a clay mold using a
traditional glue which blends sticky
rice, raw cane sugar and sweet potato
starch. Each layer takes two days to
dry, and there are 20 layers in all.
When the paper is dry, he removes the
clay mold, and the lion's head is ready.
When asked why he never uses
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modern adhesives, he stresses that
making lions' heads is a tradition, so
traditional methods must be used.
Perhaps he feels that he lives to
preserve this tradition; his life is
already one facet of the tradition he
strives to maintain.

Mr. Pan feels especially inspired at
night when he paints the lions' heads.
He had made over a thousand heads,
but has never repeated himself. He
says there is no fun in making the
same thing over and over again. Often,
he picks up the brush in the early
evening and paints through the night.
He says the painting of lions' heads
must be done in one sitting, or the
colors will not be as beautiful. Asked
how long a lion's head lasts, he points
to one hanging on the wall that was
made by his great-grandfather. It is still
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Handmade Lion's head

as perfect as the day it was made.

Mr. Pan enjoys making lions' heads
so that he continues to produce at
least 12 every year. In 2007, he made
an extra large one weighing 50 kg
(about 110 Ibs) which is now the pride
of Yecuo Community in Kaochsiung
City's Hunei District, where he resides.
Mr. Pan also gives
community education programs and
design institutes, so as to expose the
general public to this art.

When Mr. Pan is hired to perform
the Songjiang Lion Dance, he regards
it not simply as a job, but something
he does with pride. Ten years ago, he
broke the mold of traditional routines,
adding firecrackers to his performance
and inventing the "Crackling Songjiang
Array." He thus became an industry
leader. The sound of firecrackers
ushers in an atmosphere of festivity;
people associate the noise with
prosperity, and believe that the louder
the firecrackers, the better business
will be in the coming year. This
performance is not for the faint of
heart, it requires boldness and
calmness in a literally explosive
environment. The "Crackling
Songjiang Array" has been invited to
perform at important festivals and
religious ceremonies, such as the
pilgrimage which starts from Dajia
District in Taichung City and honors
Mazu, the patron goddess of sailors
and ftravelers, and the Bombing of
Master Handan in Taidong City. Each
time, his performance wows the
crowd.

Lion-dance performances and the
making of lions' heads are important
parts of Taiwan's traditional culture.
Artisans like Mr. Pan are working hard
to preserve them, and are proud to
present them to every kind of
audience.
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©English translation: Wendy Wei Chang ©Photo by Huang Ching-wen

M r. Takayuki Nakamura became
the Director of the Interchange
Association (Japan), in Kaohsiung at
the end of March, 2013. Today, he
navigates the city like a true local and
has found great happiness living here.
Director Nakamura describes
Kaohsiung as a sunny city full of
warmth and culture, with people that
are always polite and friendly. He
enjoys Kaohsiung's hospitality and
great scenic spots. Having become
fully immersed in local ways, he can
even joke around in Taiwanese.

In Japan, the cherry blossoms last
for only a short time every vyear;
however, in Kaohsiung he enjoys the

flowers that are in bloom all year round.

He particularly likes the golden Cassia
fistula and flaming red Flamboyant
trees. Director Nakamura also enjoys
Kaohsiung's natural beauty, such as
the ocean, mountains and hot springs.
On sunny days, Director Nakamura
enjoys going out to Mount Siagang
where he has a secret spot that
overlooks the majestic Agongdian
Dam.

Although he has several favorite
scenic spots in Kaohsiung, Chengcing

Lake has a special place in his heart,
as he remembers how much he loved
it when he visited Kaohsiung 30 years
ago. He also really likes the Love River
by night and the sunset over the
lighthouse at Sizihwan Bay. Other
favorites include the ocean view from
the 85 Sky Tower, the badlands at 308
Highland, the unique Mud Volcanoes in
Yanchao, and the picturesque
mountains of Meinong.

Qut of all the Taiwanese holidays,
Director Nakamura enjoys Chinese
New Year the most. He also enjoys the
Lantern Festival with its festive
atmosphere and beautiful fireworks at
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Love River.
This year, he
also attended
his first Song-
Jiang Jhen
Battle Array in
Neimen. He
particularly
enjoyed its
unique,
choreographed
Kung Fu
performances.
He encourages overseas visitors to
come and experience Kaohsiung's
unique culture and scenic spots.
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The Doorman 0' the Grand Hi-Lai Hotel- Gheng Yi-yang

©English translation: Lin Yi-chun
©Photo by Huang Ching-wen

M r. Cheng Yi-yang has been the
doorman for the Grand Hi-Lai

Hotel in Kaohsiung for twenty years.
Come rain or shine, he always carries
out his job with grace and a warm
smile. In fact, he epitomizes the
hospitality and refined elegance a
doorman should exhibit. His
competence has earned him the
nickname, "The Gem of the Grand Hi-
Lai Hotel".

Cheng explains that in his job he
has developed "an eye for detail". His
responsibilities include advising the
bellboy on guest's luggage and valet
services. He also works with his
colleagues in order to ensure guest's
safety upon entering the hotel and that
traffic flows in front of the hotel.

Although interactions between a
doorman and hotel guests are limited
and usually only occur between their
vehicle and the lobby, guests always
remember him. He considers himself
as a rather quiet and reserved person,
but he still gets about one or two
thank-you letters a month from guests
who appreciated his excellent service.
Cheng believes guests appreciate the
individual care he gives them and how
he delivers service with sincerity. He
has also become known for his
graceful and impressive hand gestures

he uses while patrolling the traffic
around the hotel.

When Cheng was vyounger, he
remembers his parents taught him,
"Whatever You Do, Do It Well". This
has made a big impact on his career
and respect for his job. At work he is
usually on his feet 7.5 out of 8 working
hours a day. In order to maintain these
physical demands, he never stays up
late and keeps a healthy routine.
Cheng has also made sure that he is
constantly upgrading his skills. One of
these is to improve the hand signals
he uses when conducting traffic.

He is always working to improve his
technique and gets new techniques by

watching police directing
traffic videos online. He
also stays current with
national
international affairs and
works on developing
skills such as face
recognition. The hotel
has also provided him
with some courses, such
as a poise and etiquette
class. However, no
amount of training can

and

make everyone exhibit the warmth and
kind greetings Cheng gives guests
from the very moment they step out of
their car. It is these nice touches that
surprise and delight guests, making
them feel more at home at the Grand
Hi-Lai Hotel.

Cheng Yi-yang's great care and
conscientious work ethic has not only
won him great respect from guests, but
also exemplifies the depth and high
level of skills that are required in
becoming such an expert doorman.
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Coffee Master Yu-chuan laclw Lai: The Pride of Kaohsiung

©English translation: Wendy Wei Chang
©Photos by Huang Ching-wen
C offee beans emit their first crack
in the roasting room. The
roasting process is almost finished,
and the room is filled with the aroma of
coffee. Coffee roaster Mr. Yu-chuan
Jacky Lai checks the beans to
determine if the aroma is sufficiently
distinct, while simultaneously
discarding bad beans.

Mr. Lai was named 2014 World
Coffee Roasting Champion at the
World Coffee Events (WCE). Visiting
him at his coffeeshop OH! Cafe
around noon, his place of business
looks like a science lab. The walls are
covered with what seem to be math
formulas, drafted by Mr. Lai and his
partners as part of their efforts to come
up with the best roasting processes
and time frames. Developed after
many experiments, they now use
these formulas as their standard
roasting procedures.

Mr. Lai says the purpose of coffee
roasting is, "to translate coffee beans
into great flavors." According to him,
the key elements of coffee roasting
include the coffee not having any raw,
astringent, bitter, or burnt flavors.

"Drink the best coffee, or drink
mediocre coffee!" says Mr. Lai,
pointing out that one has to learn how
to taste coffee before starting to study
it. He utlizes all his coffee-related
knowledge and has devoted himself to
roasting the most delicious coffee
beans. His routine is to roast coffee
beans for eight hours every other day;
his dedication and discipline are hard
to imagine.

A cup of delicate coffee embodies
Mr. Lai's countless hours of hard work.
In 2014, Mr. Lai was not only the
World Coffee Roasting Champion, but
also was accredited as an Authorized
Speciality Coffee Association of
Europe (SCAE)
Trainer, a Specialty of Coffee
Association of America (SCAA)
Certified Cupping Judge, and a
Licensed Q Grader from the Coffee
Quality Institute (CQI). Mr. Lai makes
sure his customers are able to enjoy
the best coffee. He takes all criteria

Coffee Roasting

B -

Roasting coffee

HEEGRmEEE
Mr. Lai checks the beans

into consideration, including the taste
of ground coffee beans and brewed
coffee, the aftertaste and fragrance
remaining in the throat, the balance
between sweetness and acidity, as
well as the acidity, richness, and
daroma.

Before a cup of coffee is presented
to a customer, its contents undergo a
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Roasting brings out coffee's best flavors.

long journey. From green coffee
beans, coffee flavors, roasting,
grinding to brewing, there is a
deliberate connection between every
step.

Mr. Lai says he prefers Ethiopian
coffee beans with high acidity. To him,
coffee without acidity has no soul. Mr.
Lai says Taiwanese people are not
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used to acidity in coffee, but more and
more can accept this kind of taste after
he explains how important acidity is to
coffee tasting. Mr. Lai is now more
willing to share acidic coffee with
fellow coffee-lovers.

This February, Mr. Lai introduced his
brand COACHEF to the commercial
coffee-bean market. The brand has
won popularity nationwide, and Mr.
Lai's drip-bag coffee has sold in
supermarkets around Taiwan since
this May. Applying his professional
knowledge and roasting skills, Mr. Lai
strives to make every cup of coffee
delicious.

"Kaohsiung definitely has the
potential to become a City of Coffee."
says Mr. Lai. Kaohsiung residents
have won two of the seven
championships organized by the WCE,
showing the city has many talented
coffee baristas. Kaohsiung also has
the advantage of offering some of the
hest coffee available in Taiwan,
attracting coffee lovers from all over to
visit!

" OHI Cafe
No. 5, Binhai 2nd Road, Gushan
District, Kaohsiung City
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Mr. Lai checks beams' quality.
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